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Комитет по ликвидации расовой дискриминации 

  Заключительные замечания по объединенным десятому 
и одиннадцатому периодическим докладам Саудовской 
Аравии* 

1. Комитет рассмотрел объединенные десятый и одиннадцатый периодические 

доклады Саудовской Аравии1, представленные в одном документе, на своих 3112-м и 

3114-м заседаниях, состоявшихся 27 и 28 ноября 2024 года2. На своем  

3130-м заседании, состоявшемся 10 декабря 2024 года, он принял настоящие 

заключительные замечания. 

 A. Введение 

2. Комитет приветствует представление объединенных десятого и одиннадцатого 

периодических докладов государства-участника. Комитет приветствует также 

конструктивный диалог с высокопоставленной делегацией государства-участника, 

состоящей из компетентных должностных лиц, и благодарит делегацию за 

информацию, представленную в ходе рассмотрения докладов Комитетом и после 

диалога.  

 B.  Позитивные аспекты 

3. Комитет приветствует следующие законодательные и политические меры, 

принятые государством-участником: 

 a) принятие в 2018 году обнародованного Королевским указом № 113 

Закона о несовершеннолетних, предусматривающего замену смертной казни 

несовершеннолетних тюремным заключением; 

 b) принятие в 2018 году обнародованного Королевским указом № 96 Закона 

о борьбе с домогательствами, в котором дается определение непристойного поведения, 

излагается процедура расследования жалоб и устанавливается политика по 

предотвращению такого поведения на рабочем месте; 

 c) принятие в октябре 2020 года Постановления № 8248, позволяющего 

детям с неурегулированным миграционным статусом записываться в школу; 

 d) создание в каждом суде специальных палат по уголовным делам для 

рассмотрения дел, связанных с торговлей людьми;  

 e) запуск в 2020 году национального механизма направления жертв 

торговли людьми в службы поддержки; 

  

 * Приняты Комитетом на его сто четырнадцатой сессии (25 ноября — 13 декабря 2024 года). 

 1 CERD/C/SAU/10-11. 

 2 См. CERD/C/SR.3112 и CERD/C/SR.3114. 
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 f) принятие в июле 2021 года национального плана по борьбе с торговлей 

людьми (2021–2023 годы), в котором приоритетное внимание уделяется 

предупреждению, защите, помощи и привлечению к ответственности; 

 g) принятие поправок к Трудовому кодексу в соответствии с Инициативой 

по реформированию трудового законодательства, запущенной Министерством 

людских ресурсов и социального развития, с целью облегчения перехода трудящихся-

мигрантов на другую работу и их выезда за пределы государства-участника без 

разрешения работодателя начиная с марта 2021 года, а также c целью пересмотра 

положений о побеге с места работы в отношении домашних работников и облегчения 

перехода на другую работу при определенных условиях начиная с июля 2024 года; 

 h) принятие вступившего в силу в октябре 2024 года постановления в 

отношении домашних работников и лиц, занимающих аналогичные должности, 

которое вводит защиту от конфискации паспортов и переработок. 

4. Комитет также приветствует ратификацию государством-участником 

Конвенции 1949 года об охране заработной платы (№ 95), Протокола 2014 года к 

Конвенции 1930 года о принудительном труде (№ 29) и Конвенции 2006 года об 

основах, содействующих безопасности и гигиене труда (№ 187) Международной 

организации труда, в 2020, 2021 и 2024 году соответственно. 

 C. Вопросы, вызывающие обеспокоенность, и рекомендации  

  Статистика  

5. Комитет принимает к сведению представленные делегацией государства-

участника в ходе диалога статистические данные о гражданах и трудящихся-

мигрантах, основанные на результатах переписи населения 2022 года. Тем не менее 

Комитет обеспокоен отсутствием всеобъемлющих статистических данных о 

демографическом составе населения, в том числе об этнорелигиозных группах, лицах 

африканского происхождения, лицах без гражданства и негражданах, таких как 

недокументированные мигранты, просители убежища и беженцы, а также о 

социально-экономическом положении различных групп населения. Он обеспокоен 

также тем, что в ходе переписи населения 2022 года не была обеспечена возможность 

собирать информацию на основе принципа самоидентификации. Это ограничивает 

возможности Комитета в проведении правильной оценки положения групп, уязвимых 

к расовой дискриминации, в том числе их социально-экономического положения и 

любого прогресса в результате реализации целевых мер политики и программ (ст. 1, 2 

и 5). 

6. Ссылаясь на свои предыдущие рекомендации3, общую рекомендацию № 8 

(1990), касающуюся толкования и применения пунктов 1 и 4 статьи 1 Конвенции, 

и свои руководящие принципы подготовки документа по Конвенции4, Комитет 

рекомендует государству-участнику собирать и представлять Комитету 

надежные, актуализированные и всеобъемлющие статистические данные о 

демографическом составе населения на основе принципа самоидентификации, в 

том числе об этнорелигиозных группах, лицах африканского происхождения, 

лицах без гражданства и негражданах, в частности недокументированных 

мигрантах, просителях убежищах и беженцах. Он также рекомендует 

государству-участнику представлять дезагрегированные статистические данные 

о социально-экономическом положении групп этнорелигиозных меньшинств, 

лиц африканского происхождения и неграждан и об их доступе к образованию, 

занятости, здравоохранению и жилью с целью создания эмпирической базы для 

оценки того, в какой мере реализуется принцип равного использования прав, 

закрепленный в Конвенции. 

  

 3 CERD/C/SAU/CO/4-9, п. 8.  

 4 CERD/C/2007/1. 

http://undocs.org/ru/CERD/C/SAU/CO/4-9
http://undocs.org/ru/CERD/C/2007/1
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  Оговорки к Конвенции  

7. Комитет по-прежнему обеспокоен сохранением государством-участником 

своей широкой оговорки о том, что оно будет осуществлять положения Конвенции при 

условии, что они «не противоречат принципам исламского шариата», а также 

сохранением своей оговорки к статье 22 Конвенции, что может повлиять на полное 

осуществление Конвенции в государстве-участнике. Комитет принимает к сведению 

представленную государством-участником информацию о том, что Конвенция о 

расовой дискриминации совместима с принципами шариата. Он принимает к 

сведению также представленную делегацией государства-участника информацию о 

том, что вопрос о пересмотре и снятии оговорок по-прежнему находится на 

рассмотрении (ст. 2). 

8. Повторяя свои предыдущие рекомендации5 и учитывая информацию 

государства-участника о том, что вопрос о пересмотре оговорок по-прежнему 

находится на рассмотрении, Комитет рекомендует государству-участнику снять 

свои широкие оговорки к Конвенции, чтобы обеспечить полное осуществление 

Конвенции в государстве-участнике и избежать неправильного толкования 

равенства между государствами-участниками при применении статьи 22.  

  Конвенция во внутренней правовой системе 

9. Комитет принимает к сведению информацию о том, что Конвенция является 

частью внутренней правовой системы и что Генеральный прокурор издал циркуляр с 

требованием к Государственной прокуратуре применять положения Конвенции в 

судах. Тем не менее Комитет сожалеет об отсутствии информации о делах, в которых 

положения Конвенции использовались в национальных судах или применялись ими.  

10. Комитет рекомендует государству-участнику проводить программы 

систематической подготовки и информационно-просветительские кампании, в 

частности для судей, прокуроров, адвокатов и сотрудников правоохранительных 

органов с целью обеспечения того, чтобы положения Конвенции в 

соответствующих случаях использовались в национальных судах или 

применялись ими. Он просит государство-участник включить в свой следующий 

периодический доклад конкретные примеры применения Конвенции 

национальными судами.  

  Национальное правозащитное учреждение  

11. Комитет выражает сожаление по поводу отсутствия прогресса в создании 

национального правозащитного учреждения в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человека (Парижские принципы), несмотря на предыдущую 

рекомендацию Комитета (ст. 2). 

12. Повторяя свои предыдущие рекомендации6 и ссылаясь на свою общую 

рекомендацию № 17 (1993) о создании национальных институтов по содействию 

осуществлению Конвенции, Комитет настоятельно призывает государство-

участник в четко установленные сроки создать независимое национальное 

учреждение, занимающееся поощрением и защитой прав человека и имеющее 

мандат по борьбе с расовой дискриминацией, в полном соответствии с 

Парижскими принципами.  

  Специальные меры по устранению неравенства 

13. Комитет обеспокоен отсутствием информации о специальных мерах, принятых 

для устранения структурного неравенства и перекрестных форм дискриминации в 

отношении членов групп этнорелигиозных меньшинств, лиц африканского 

происхождения, лиц без гражданства и неграждан, таких как трудящиеся-мигранты, 

  

 5 CERD/C/SAU/CO/4-9, п. 6. 

 6 Там же, п. 10. 

http://undocs.org/ru/CERD/C/SAU/CO/4-9
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мигранты, занятые в качестве домашней прислуги, недокументированные мигранты и 

просители убежища, особенно в отношении женщин, детей и молодежи, неравенство 

и дискриминация в отношении которых несоразмерно препятствуют осуществлению 

ими прав, защищаемых Конвенцией (ст. 1 и 2).  

14. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 32 (2009) о значении и сфере 

применения особых мер в Конвенции, Комитет рекомендует государству-

участнику регулярно проводить консультации с группами этнорелигиозных 

меньшинств, лицами африканского происхождения, лицами без гражданства и 

негражданами, такими как трудящиеся-мигранты, мигранты, занятые в 

качестве домашней прислуги, недокументированные мигранты и просители 

убежища, и особенно с женщинами, детьми и молодежью, для рассмотрения 

ситуации на местах, определения и принятия соответствующих специальных мер 

по ликвидации существующего структурного неравенства и перекрестных форм 

дискриминации, которые затрагивают эти группы, и устранения всех 

препятствий, мешающих им пользоваться своими экономическими, 

социальными и культурными правами. 

  Запрещение расовой дискриминации  

15. Комитет принимает к сведению информацию о том, что справедливость и 

равенство гарантируются статьей 8 Основного закона о государственном управлении 

и что внутренняя правовая база запрещает дискриминацию. Он принимает к сведению 

также то, что государство-участник осуществило меры по принятию законодательства 

о запрете расовой дискриминации в соответствии с рекомендациями Комиссии по 

правам человека Саудовской Аравии, содержащимися в ее ежегодном докладе о 

положении в области прав человека в 2019 году, а также меры по разработке и 

принятию законодательства о запрете расовой дискриминации в соответствии с 

обязательством государства-участника по Конвенции. Вместе с тем Комитет  

по-прежнему обеспокоен отсутствием всеобъемлющего антидискриминационного 

законодательства, содержащего четко сформулированное определение расовой 

дискриминации по всем признакам, перечисленным в статье 1 Конвенции, и прямо 

запрещающего структурную, прямую, косвенную и перекрестную дискриминацию в 

государственной и частной сферах. Кроме того, Комитет обеспокоен тем, что 

внутренняя правовая база основана на нейтральных и расплывчатых понятиях в 

отношении оснований для запрета дискриминации, таких как «резиденты». 

Он обеспокоен также отсутствием информации об осуществлении запрета на 

дискриминацию, в том числе на перекрестные формы дискриминации, в рамках 

внутренней правовой системы (ст. 1, 2 и 5).  

16. Повторяя свои предыдущие рекомендации7, Комитет настоятельно 

призывает государство-участник разработать и принять всеобъемлющее 

антидискриминационное законодательство, содержащее четкое определение 

расовой дискриминации и охватывающее структурную, прямую, косвенную и 

перекрестную дискриминацию как в государственной, так и в частной сфере в 

соответствии со статьей 1 Конвенции. Он рекомендует государству-участнику 

также пересмотреть свою нормативно-правовую базу с целью приведения ее в 

соответствие с Конвенцией, прямо включив в нее принцип равенства и запрета 

расовой дискриминации по всем запрещенным признакам в соответствии со 

статьей 1 Конвенции.  

  Жалобы на расовую дискриминацию  

17. Комитет отмечает, что право на судебное разбирательство гарантировано 

гражданам и резидентам в соответствии со статьей 47 Основного закона о 

государственном управлении и статьями 16 и 17 Уголовно-процессуального закона и 

что в дополнение к национальным судам рассматривать жалобы на расовую 

дискриминацию уполномочена Комиссия по правам человека Саудовской Аравии. 

Он принимает к сведению также представленную делегацией информацию о том, что 

  

 7 Там же, п. 12. 
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в период с 2020 по 2023 год государственная прокуратура расследовала 943 жалобы, 

связанные с расовой дискриминацией, и предъявила обвинения в 289 случаях. Тем не 

менее Комитет обеспокоен отсутствием подробной и дезагрегированной информации 

о жалобах на расовую дискриминацию, расследованиях, случаях судебного 

преследования, а также приговорах и наказаниях, назначенных национальными 

судами. 

18. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 31 (2005) о предупреждении 

расовой дискриминации в процессе отправления и функционирования системы 

уголовного правосудия, Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) осуществлять комплексные и регулярные программы подготовки 

сотрудников полиции, прокуратуры и других правоохранительных органов по 

вопросам выявления и регистрирования случаев расовой дискриминации и 

определения положения групп, подвергающихся расовой дискриминации; 

 b) проводить кампании по информированию общественности о 

закрепленных в Конвенции правах и порядке подачи жалоб на расовую 

дискриминацию, особенно с целью информирования групп этнорелигиозных 

меньшинств, лиц африканского происхождения, мигрантов, просителей 

убежища и лиц без гражданства;  

 c) собирать статистические данные в разбивке по возрасту, полу, 

этнической и национальной принадлежности о жалобах на расовую 

дискриминацию, поданных в национальные суды и в Комиссию по правам 

человека Саудовской Аравии, а также о проведенных расследованиях и судебных 

разбирательствах, вынесенных приговорах, назначенных наказаниях и 

предоставленном жертвам возмещении ущерба и включить эти статистические 

данные в свой следующий периодический доклад.  

  Ненавистнические высказывания и преступления на почве ненависти  

19. Комитет принимает к сведению представленную делегацией информацию о 

законодательной базе для борьбы с ненавистническими высказываниями и 

преступлениями на почве ненависти, в частности статью 39 Основного закона о 

государственном управлении, статью 8 Закона о гражданских объединениях и 

организациях, статью 9 Закона о печати и издательской деятельности и статью 5 

Закона об аудиовизуальных средствах массовой информации. Он принимает к 

сведению также, что расистский мотив считается отягчающим обстоятельством. 

Комитет принимает к сведению также представленную делегацией информацию о 

пересмотре школьных учебников с целью устранения предрассудков и содействия 

взаимопониманию. Он принимает к сведению представленную делегацией статистику 

по делам, связанным с Законом об аудиовизуальных средствах массовой информации 

и Законом о печати и издательской деятельности. Комитет принимает к сведению 

далее информацию о кодификации и разработке Уголовного кодекса. Вместе с тем 

Комитет обеспокоен следующим:  

 a) отсутствием в законодательной базе положений, прямо 

устанавливающих уголовную ответственность за ненавистнические высказывания 

расистского толка и преступления на почве ненависти в соответствии со статьей 4 

Конвенции и по всем признакам, предусмотренным в статье 1; 

 b) тем, что предусмотренное законодательной базой привлечение к 

уголовной ответственности за ненавистнические высказывания и преступления на 

почве ненависти основано на расплывчатых понятиях, таких как «подрыв 

общественного порядка» или «противоречие общественной морали», и что 

привлечение к уголовной ответственности за ненавистнические высказывания и 

преступления на почве ненависти предусматривается только в случаях, когда 

жертвами становятся граждане страны, и не распространяется на случаи, где жертвами 

являются представители групп, уязвимых к расовой дискриминации, таких как 

мигранты и лица без гражданства;  



CERD/C/SAU/CO/10-11 

6 GE.24-23860 

 c) сообщениями о распространении ненавистнических высказываний 

расистского толка и негативных стереотипов в отношении групп этнорелигиозных 

меньшинств, лиц африканского происхождения, мигрантов и лиц без гражданства, в 

том числе в Интернете и социальных сетях;  

 d) сообщениями об ненавистнических высказываниях расистского толка со 

стороны общественных деятелей, в том числе религиозных лидеров, в отношении 

этнорелигиозного меньшинства шиитов, и отсутствием информации о 

расследованиях, судебном преследовании и приговорах в отношении таких 

общественных деятелей;  

 e) отсутствием подробной информации о жалобах или делах, связанных с 

преступлениями на почве ненависти и ненавистническими высказываниями в 

государстве-участнике, о судебном преследовании и обвинительных приговорах, а 

также о назначенных виновным наказаниях, несмотря на представленную делегацией 

статистику по делам, связанным с Законом об аудиовизуальных средствах массовой 

информации и Законом о печати и издательской деятельности (ст. 4 и 6).  

20. Ссылаясь на свои общие рекомендации № 7 (1985) относительно 

осуществления статьи 4 Конвенции, № 15 (1993) по статье 4 Конвенции и № 35 

(2013) о борьбе с ненавистническими высказываниями расистского толка, 

Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) ускорить кодификацию и принятие Уголовного кодекса и 

обеспечить, чтобы в нем прямо предусматривалась уголовная ответственность за 

ненавистнические высказывания расистского толка и преступления на почве 

ненависти в соответствии со статьей 4 Конвенции и чтобы в него были включены 

все признаки дискриминации, предусмотренные статьей 1 Конвенции; 

 b) пересмотреть свою законодательную базу, в частности статью 8 

Закона о гражданских объединениях и организациях, статью 9 Закона о печати и 

издательской деятельности и статью 5 Закона об аудиовизуальных средствах 

массовой информации, с целью приведения их в соответствие с Конвенцией;  

 c) укрепить усилия по борьбе с распространением ненавистнических 

высказываний расистского толка в средствах массовой информации, Интернете 

и социальных сетях в тесном сотрудничестве со средствами массовой 

информации, поставщиками интернет-услуг и платформами социальных сетей; 

 d) решительно осуждать любые формы ненавистнических 

высказываний и дистанцироваться от ненавистнических высказываний 

расистского толка общественных деятелей, включая религиозных лидеров, и 

обеспечить расследование таких случаев и назначение надлежащего наказания; 

 e) усовершенствовать систему сбора и разукрупнения данных о числе 

и видах жалоб на ненавистнические высказывания расистского толка и 

преступления на почве ненависти, о числе расследований, уголовных дел и 

приговоров, а также о предоставленной жертвам компенсации в разбивке по 

возрасту, полу, этническому и национальному происхождению жертв и 

преступников и включить соответствующие статистические данные в свой 

следующий периодический доклад.  

  Расовое профилирование и применение смертоносной силы 

21. Комитет принимает к сведению представленную делегацией информацию о 

проведении подготовки по вопросам прав человека для сотрудников 

правоохранительных органов. Вместе с тем Комитет обеспокоен следующим: 

 a) отсутствием информации о запрете на расовое профилирование в 

законодательной базе, относящейся к деятельности правоохранительных органов;  

 b) сообщениями о расовом профилировании со стороны сотрудников 

правоохранительных органов, направленном на мигрантов, особенно мигрантов из 

Африки и Юго-Восточной Азии, в ходе полицейских операций;  
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 c) отсутствием расследований, судебного преследования, обвинительных 

приговоров и наказаний за акты расового профилирования со стороны сотрудников 

правоохранительных органов в отношении неграждан, особенно мигрантов из Африки 

и Юго-Восточной Азии (ст. 4, 5 и 6).  

22. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 36 (2020) о предупреждении 

расового профилирования со стороны сотрудников правоохранительных 

органов и борьбе с ним, Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять закон, прямо запрещающий расовое профилирование 

сотрудниками правоохранительных органов во время полицейских операций; 

 b) учредить независимый наблюдательный орган, уполномоченный 

принимать жалобы на расовое профилирование и насилие по расовым мотивам 

со стороны сотрудников правоохранительных органов, а также обеспечить 

безопасные и доступные каналы подачи жалоб для жертв; 

 c) проводить оперативные, тщательные и беспристрастные 

расследования всех сообщений о расовом профилировании и применении 

насилия по расовым мотивам со стороны сотрудников правоохранительных 

органов в отношении мигрантов и обеспечить, чтобы предполагаемые виновные 

были привлечены к ответственности и, в случае признания их виновными, 

понесли соответствующее наказание, а жертвам или их семьям было 

предоставлено надлежащее возмещение причиненного им вреда. 

  Алгоритмическое профилирование и расовая дискриминация 

23. Комитет принимает к сведению информацию о создании Управления 

Саудовской Аравии по вопросам данных и искусственного интеллекта. Принимая к 

сведению информацию об использовании государством-участником 

алгоритмического профилирования, включая автоматизированное принятие решений, 

использование инструментов и методов искусственного интеллекта и технологии 

распознавания лиц, в сфере миграции, пограничного контроля и контроля за 

массовыми скоплениями людей, особенно во время совершения хаджа и умры, 

Комитет обеспокоен отсутствием информации о мерах, гарантирующих защиту 

членов групп, уязвимых к расовой дискриминации в этой связи.  

24. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 36 (2020) о предупреждении 

расового профилирования со стороны сотрудников правоохранительных 

органов и борьбе с ним, Комитет рекомендует государству-участнику принять 

меры для обеспечения того, чтобы использование искусственного интеллекта не 

было равносильно алгоритмическому профилированию и не подрывало права 

человека, в частности право не подвергаться дискриминации, право на 

равенство перед законом, право на свободу и личную неприкосновенность и 

право на неприкосновенность частной жизни.  

  Система уголовного правосудия и смертная казнь  

25. Комитет принимает к сведению представленную государством-участником 

информацию о мерах по реформированию системы правосудия, включая 

кодификацию преступлений и наказаний, а также о гарантиях защиты в системе 

уголовного правосудия, таких как обязательное обжалование смертных приговоров и 

их пересмотр Верховным судом. Вместе с тем Комитет обеспокоен сообщениями о 

том, что:  

 a) представители группы шиитского этнорелигиозного меньшинства, 

трудящиеся-мигранты и домашние работники, в том числе женщины, чрезмерно 

представлены в системе уголовного правосудия и непропорционально часто 

подвергаются произвольным задержаниям, пыткам и жестокому обращению в 

условиях отсутствия гарантий справедливого судебного разбирательства, а также 

принуждения к признанию вины, в частности в связи с делами, предусматривающими 

вынесение смертного приговора; 
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 b) c 2023 года значительно увеличилось число приведенных в исполнение 

смертных приговоров, в частности в отношении представителей шиитского 

этнорелигиозного меньшинства, трудящихся-мигрантов и домашних работников, при 

этом государство-участник не предоставляет подробных, дезагрегированных 

статистических данных о вынесенных смертных приговорах и осуществленных 

казнях, в частности о видах преступлений и демографических характеристиках 

осужденных лиц;  

 c) трудящиеся-мигрантки и женщины, занятые в качестве домашней 

прислуги, которые подвергаются перекрестной дискриминации по признаку пола, 

языка, этнической принадлежности, национального происхождения и класса, 

приговариваются к смертной казни без учета в ходе уголовного разбирательства 

против них гендерных факторов, включая бытовое и гендерное насилие, которому они 

подвергались до совершения преступления (ст. 2, 5 и 6). 

26. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 31 (2005) о предупреждении 

расовой дискриминации в процессе отправления и функционирования системы 

уголовного правосудия, Комитет рекомендует государству-участнику:  

 a) ввести мораторий на смертную казнь с расчетом на ее отмену; 

 b) ускорить реформу системы правосудия и пересмотреть 

соответствующую законодательную базу, чтобы исключить возможность 

вынесения наказаний за расплывчато сформулированные преступления;  

 c) обеспечить право на справедливое судебное разбирательство, 

гарантируя доступность юридической помощи и недопустимость использования 

в суде доказательств, полученных под принуждением и пытками, а также 

оперативное, независимое и эффективное расследование заявлений о пытках и 

жестоком обращении; 

 d) принять меры по обеспечению применения закона с учетом 

гендерных факторов, чтобы доказательства нанесения травм, оказания 

экономического давления и заключения детских браков, а также применения 

домашнего и гендерного насилия адекватно учитывались в уголовных 

процедурах против мигранток и женщин, занятых в качестве домашней 

прислуги, приговоренных к смертной казни, согласно соответствующим 

рекомендациям Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин8;  

 e) собирать и публиковать дезагрегированные статистические данные 

о вынесенных и приведенных в исполнение смертных приговорах, в разбивке в 

том числе по видам преступлений и демографическим характеристикам 

осужденных. 

  Право на свободу мнений и их свободное выражение, а также на свободу 

ассоциации 

27. Комитет принимает к сведению представленную делегацией информацию о 

Законе о гражданских объединениях и организациях, который регулирует процедуры 

регистрации и деятельности организаций гражданского общества. Тем не менее 

Комитет по-прежнему обеспокоен сообщениями о том, что правозащитники, 

активисты, адвокаты и журналисты подвергаются запугиваниям, слежке, 

преследованиям, угрозам, репрессиям, арестам и произвольным задержаниям в связи 

с их деятельностью по поощрению и защите прав лиц, принадлежащих к группам, 

уязвимым к расовой дискриминации, таким как шиитское этнорелигиозное 

меньшинство, племя ховейтат, трудящиеся-мигранты и домашние работники. 

Он обеспокоен также сообщениями о назначении длительных тюремных сроков и 

вынесении смертных приговоров правозащитникам, активистам, адвокатам и 

журналистам на основании чрезмерно широких и расплывчатых положений Закона о 

борьбе с терроризмом и Закона о борьбе с киберпреступностью (ст. 5).  

  

 8 CEDAW/C/SAU/CO/5, п. 16. 

http://undocs.org/ru/CEDAW/C/SAU/CO/5
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28. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить, чтобы 

законодательная база по борьбе с экстремизмом, в частности Закон о борьбе с 

терроризмом и Закон о борьбе с киберпреступностью, не использовалась для 

запугивания, травли, ареста, задержания или судебного преследования 

правозащитников, активистов, адвокатов и журналистов, в том числе тех, кто 

занимается правами группы шиитского этнорелигиозного меньшинства, членов 

племени ховейтат, трудящихся-мигрантов и домашних работников, за 

осуществление ими права на свободу мнений и их свободное выражение и права 

на свободу ассоциации. Он также рекомендует государству-участнику провести 

эффективные, тщательные и беспристрастные расследования всех сообщений о 

запугивании, преследованиях, угрозах и репрессиях в отношении 

правозащитников, активистов, адвокатов и журналистов. 

  Право на свободу мысли, совести и религии 

29. Комитет принимает к сведению представленную делегацией информацию о 

том, что законодательная база гарантирует право на свободу мысли, совести и религии 

представителям группы шиитского этнорелигиозного меньшинства и других религий, 

отличных от ислама. Однако Комитет обеспокоен сообщениями о том, что группы 

этнорелигиозных меньшинств, в частности не относящиеся к суннитам группы 

этнорелигиозных меньшинств, сталкиваются с препятствиями при получении 

разрешения на строительство мест отправления культа. Он также обеспокоен 

сообщениями о том, что неграждане, такие как трудящиеся-мигранты и домашние 

работники из Африки и Юго-Восточной Азии, не являющиеся мусульманами, 

сталкиваются с дискриминацией при осуществлении своего права на свободу мысли, 

совести и религии, которая включает ограничения на строительство мест отправления 

культа, на организацию культурных мероприятий религиозного характера, таких как 

публичные богослужения, и на публичное демонстрирование религиозных символов 

(ст. 5). 

30. Повторяя свои предыдущие рекомендации9, Комитет рекомендует 

государству-участнику принимать все необходимые меры для обеспечения 

эффективного осуществления группами этнорелигиозных меньшинств, в 

частности группами несуннитских этнорелигиозных меньшинств и 

негражданами, своего права на свободу мысли, совести и религии без какой-либо 

дискриминации, в том числе путем обеспечения возможности свободно 

исповедовать религию или проявлять убеждения индивидуально или совместно 

с другими, публично или в частном порядке, не подвергаясь наказанию или 

репрессиям. 

  Право на гражданство  

31. Комитет принимает к сведению представленную делегацией информацию о 

поправках к Закону о гражданстве. Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что 

саудовские женщины, состоящие в браке с иностранными гражданами, не могут 

передавать свое гражданство своим детям, в отличие от саудовских мужчин, 

состоящих в браке с иностранками.  

32. Повторяя свои предыдущие рекомендации10 и ссылаясь на свою общую 

рекомендацию № 30 (2004) о дискриминации неграждан, Комитет рекомендует 

государству-участнику пересмотреть и изменить свою законодательную базу, в 

частности Закон о гражданстве, с тем чтобы позволить саудовским женщинам, 

состоящим в браке с иностранными гражданами, передавать свое гражданство 

своим детям с момента их рождения наравне с саудовскими мужчинами. 

  

 9 CERD/C/SAU/CO/4-9, п. 24. 

 10 Там же, п. 30. 

http://undocs.org/ru/CERD/C/SAU/CO/4-9
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  Женщины, принадлежащие к этническим и этнорелигиозным меньшинствам  

33. Комитет принимает к сведению реформы законодательной базы государства-

участника, направленные на поощрение прав женщин в различных областях, в 

соответствии с Королевским указом № 134 от 30 июля 2019 года. Однако Комитет  

по-прежнему обеспокоен тем, что женщины, принадлежащие к группам 

этнорелигиозных меньшинств, женщины африканского происхождения, трудящиеся-

мигрантки, женщины, занятые в качестве домашней прислуги, правозащитницы и 

активистки, женщины, содержащиеся под стражей, и женщины без гражданства 

остаются маргинализированными и подвергаются множественным и перекрестным 

формам дискриминации по признакам этнического и национального происхождения, 

расы, цвета кожи, религии, возраста и пола из-за дискриминационных положений, 

содержащихся в национальной законодательной базе. Расовая дискриминация 

препятствует осуществлению ими прав человека и равному доступу без 

дискриминации к трудоустройству, образованию, здравоохранению и правосудию 

(ст. 2 и 5). 

34. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 25 (2000) о гендерных аспектах 

расовой дискриминации и повторяя свои предыдущие рекомендации11, Комитет 

рекомендует государству-участнику пересмотреть свою законодательную и 

политическую базу для устранения всех барьеров и ограничений, с которыми 

сталкиваются женщины, принадлежащие к этнорелигиозным меньшинствам, 

женщины африканского происхождения, трудящиеся-мигрантки, женщины, 

занятые в качестве домашней прислуги, правозащитницы и активистки, 

женщины, содержащиеся под стражей, и мигрантки без гражданства, и 

обеспечить им равный доступ к трудоустройству, образованию, здравоохранению 

и правосудию. В связи с этим он рекомендует государству-участнику учитывать 

мнение женщин из числа меньшинств во всех стратегиях и политике, связанных 

с гендерной проблематикой.  

  Положение шиитского этнорелигиозного меньшинства 

35. Комитет обеспокоен отсутствием подробной информации и официальных 

статистических данных о положении шиитского этнорелигиозного меньшинства в 

государстве-участнике, особенно об их социальном и экономическом положении. 

Комитет обеспокоен непринятием мер для решения проблемы структурной 

дискриминации, стигматизации и маргинализации представителей шиитского 

этнорелигиозного меньшинства и борьбы с этими явлениями, что препятствует 

осуществлению ими прав, защищаемых Конвенцией. Он также обеспокоен 

сообщениями о низкой представленности шиитского этнорелигиозного меньшинства 

в правоохранительных органах, органах государственного управления и судебной 

системе, особенно на руководящих и директивных должностях (ст. 1, 2 и 5). 

36. Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры 

для решения проблемы структурной дискриминации, стигматизации и 

маргинализации, с которой сталкиваются представители шиитского 

этнорелигиозного меньшинства, с тем чтобы обеспечить им доступ к 

образованию, трудоустройству, здравоохранению и жилью без дискриминации. 

Комитет рекомендует государству-участнику принять меры для обеспечения 

справедливого и равного представительства шиитского этнорелигиозного 

меньшинства, включая женщин, в государственном секторе и на директивных и 

высоких должностях путем выявления и устранения барьеров, с которыми они 

сталкиваются в этом отношении, а также путем принятия и осуществления 

специальных мер. Он рекомендует государству-участнику также включить в 

свой следующий периодический доклад статистические данные о группе 

шиитского этнорелигиозного меньшинства, в частности об их экономическом, 

социальном и культурном положении. 

  

 11 Там же, п. 28. 
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  Положение бедуинского племени ховейтат 

37. Комитет принимает к сведению предоставленную делегацией информацию о 

гарантиях прав человека в отношении компенсации и переселения при реализации 

проектов развития, таких как проект «Неом». Однако Комитет обеспокоен 

сообщениями о:  

 a) ненадлежащем процессе консультаций с представителями бедуинского 

племени ховейтат для получения их свободного, предварительного и осознанного 

согласия в преддверии реализации проекта «Неом»;  

 b) выселении представителей бедуинского племени ховейтат без 

предоставления надлежащего альтернативного жилья или компенсации (ст. 2 и 5).  

38. Комитет рекомендует государству-участнику:  

 a) принимать меры по обеспечению проведения значимых и 

эффективных консультаций с затрагиваемыми бедуинскими племенами для 

получения их свободного, предварительного и информированного согласия на 

любые проекты развития и гарантировать бедуинским общинам права на 

имущество, доступ к земле, жилью и природным ресурсам; 

 b) принимать меры, гарантирующие, чтобы выселения 

осуществлялись в соответствии с международными стандартами в области прав 

человека, чтобы затрагиваемым семьям и отдельным лицам предоставлялись 

надлежащее альтернативное жилье и компенсация, а также чтобы затронутые 

выселением лица во всех случаях могли воспользоваться эффективными 

средствами правовой защиты. 

  Трудящиеся-мигранты  

39. Комитет приветствует вступившие в силу в марте 2021 года меры, принятые 

государством-участником для выполнения указа Кабинета министров № 166 от 

9 октября 2000 года об улучшении положения трудящихся-мигрантов, в том числе 

внедрение в 2020 году Министерством людских ресурсов и социального развития 

Инициативы по улучшению договорных отношений и Инициативы по 

реформированию трудового законодательства для облегчения перехода трудящихся-

мигрантов на другую работу и их выезда за пределы государства-участника без 

получения разрешения работодателя. Вместе с тем Комитет обеспокоен тем, что:  

 a) трудовое законодательство по-прежнему не обеспечивает достаточной 

защиты трудящихся-мигрантов в отношении их возможности менять работу и 

покидать государство-участник, в частности в том, что касается: требования 

отработать у работодателя не менее одного года, прежде чем получить возможность 

перейти к новому работодателю; требования/условия подачи жалобы на работодателя 

в связи с такими нарушениями, как невыплата заработной платы или непродление 

разрешения на работу; и требования к трудящимся-мигрантам подавать ходатайство в 

Министерство людских ресурсов и социального развития, чтобы покинуть 

государство-участник в рамках сложной административной процедуры и после уплаты 

пошлины; 

 b) трудящиеся-мигранты, особенно домашние работники, сталкиваются с 

дискриминацией и изоляцией на уровне законодательной базы. Запрещение 

дискриминации в сфере труда, предусмотренное статьей 3 Трудового кодекса, 

распространяется только на граждан Саудовской Аравии и не распространяется на 

трудящихся-мигрантов, требование о минимальной заработной плате применяется 

только к гражданам Саудовской Аравии и не предусматривает минимальной 

заработной платы для трудящихся-мигрантов, а возраст выхода на пенсию, 

предусмотренный статьей 38 Закона о социальном страховании, не распространяется 

на трудящихся-мигрантов;  

 c) трудящиеся-мигранты с низким уровнем дохода, особенно домашние 

работники, сталкиваются с препятствиями и косвенной дискриминацией в деле 

воссоединения семьи из-за высоких требований к заработной плате для спонсирования 
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семьи в государстве-участнике по сравнению с получаемой ими заработной платой, а 

также с учетом отсутствия в законодательной базе минимальной заработной платы для 

трудящихся-мигрантов и домашних работников;  

 d) трудящиеся-мигранты, в том числе домашние работники, сталкиваются с 

дискриминацией при осуществлении своих прав на свободу ассоциации и на создание 

профсоюзов и вступление в них, особенно в соответствии с положениями Закона о 

гражданских объединениях и организациях и Трудового кодекса, которые лишают 

мигрантов возможности создавать организации гражданского общества и профсоюзы 

и вступать в них;  

 e) меры, принимаемые для обеспечения производственной гигиены и 

безопасности трудящихся-мигрантов, как сообщается, неэффективны и поступают 

сообщения о высокой смертности среди трудящихся-мигрантов из-за тяжелых 

условий труда, сильной жары и плохих условий жизни, несмотря на представленную 

делегацией информацию о кампаниях, организованных Министерством людских 

ресурсов и социального развития для проверки соблюдения техники безопасности и 

гигиены труда в условиях работы под солнцем; 

 f) трудящиеся-мигранты подвергаются обязательному тестированию на 

ВИЧ/СПИД, и в случае обнаружения у них ВИЧ им грозит депортация (ст. 1, 2 и 5). 

40. Повторяя свои предыдущие рекомендации12, Комитет рекомендует 

государству-участнику:  

 a) пересмотреть свою законодательную базу — в частности положения 

Трудового кодекса, Закона о социальном страховании и Закона о гражданских 

объединениях и организациях — с целью отмены ограничений на трудовую 

мобильность, отмены процедуры подачи заявления до выезда из государства-

участника, применения требований о минимальной заработной плате и 

пенсионном возрасте к трудящимся-мигрантам, включая домашних работников, 

и обеспечения осуществления ими прав, закрепленных в Конвенции, без 

дискриминации, в частности прав на свободу ассоциации и на создание 

профсоюзов и вступление в них;  

 b) принимать меры по содействию воссоединению трудящихся-

мигрантов, в том числе домашних работников, со своими семьями;  

 c) принимать необходимые меры для предотвращения гибели 

трудящихся-мигрантов, в том числе путем пересмотра законодательной и 

политической базы в области безопасности и гигиены труда;  

 d) отменить обязательное тестирование на ВИЧ/СПИД для 

трудящихся-мигрантов и воздерживаться от депортации трудящихся-мигрантов 

с ВИЧ.   

  Домашние работники  

41. Комитет приветствует принятие постановления в отношении домашних 

работников и лиц, занимающих аналогичные должности, которое вступило в силу в 

октябре 2024 года и вводит защиту от конфискации паспортов и переработок.  

Он принимает к сведению также информацию о включении домашних работников в 

систему защиты заработной платы с июля 2024 года. Тем не менее Комитет обеспокоен 

сообщениями о том, что:  

 a) домашние работники, среди которых преобладают женщины, не 

охвачены теми же нормами охраны труда, что и другие трудящиеся-мигранты, в 

соответствии с законодательной базой и по-прежнему подвергаются 

злоупотреблениям в части условий труда, включая чрезмерную продолжительность 

рабочего дня, недоплату заработной платы, ограничение их прав на семейную жизнь 

и неприкосновенность частной жизни, требование получать разрешение работодателя 

  

 12 Там же, п. 18. 
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на выезд из государства-участника и более сложные ограничения в отношении 

трудовой мобильности;  

 b) женщины, занятые в качестве домашней прислуги, подвергаются 

физическому и сексуальному насилию и на них не распространяется защита, 

предусмотренная Законом о борьбе с домогательствами, который был обнародован в 

2018 году Королевским указом № 96 и в котором дается определение неприемлемому 

поведению, излагается процедура расследования жалоб и устанавливается политика 

по предотвращению такого поведения на рабочем месте;  

 c) женщины, занятые в качестве домашней прислуги, подвергаются 

дискриминации по признаку национального происхождения в том, что касается их 

прав на равную оплату равного труда и на справедливое и удовлетворительное 

вознаграждение — согласно сообщениям, женщины из Африки, занятые в качестве 

домашней прислуги, получают меньшую заработную плату, чем женщины из Юго-

Восточной Азии.  

42. Повторяя свои предыдущие рекомендации13 и ссылаясь на свою общую 

рекомендацию № 25 (2000) о гендерных аспектах расовой дискриминации, 

Комитет рекомендует государству-участнику:  

 a) принять эффективные меры для обеспечения того, чтобы труд 

домашних работников регулировался Трудовым кодексом и чтобы все 

существующие положения о защите домашних работников от злоупотреблений и 

эксплуатации эффективно соблюдались; 

 b) принять меры по пресечению злоупотреблений в отношении 

домашних работников и их эксплуатации, в том числе путем пересмотра 

законодательной базы для обеспечения применения Закона о борьбе с 

домогательствами в случаях, касающихся женщин-мигрантов, занятых в 

качестве домашней прислуги, а также путем расследования всех заявлений о 

злоупотреблениях и насилии в отношении мигрантов, занятых в качестве 

домашней прислуги, включая физическое, словесное и сексуальное насилие, и 

путем привлечения виновных к ответственности и предоставления 

пострадавшим средств правовой защиты;  

 c) принять меры по обеспечению и защите прав трудящихся-

мигрантов, занятых в качестве домашней прислуги, на равную оплату равного 

труда и на справедливое и удовлетворительное вознаграждение без 

дискриминации, в том числе путем введения в законодательную базу положения 

о минимальной заработной плате для трудящихся-мигрантов, занятых в 

качестве домашней прислуги, а также принять меры по борьбе с перекрестными 

формами дискриминации по признакам пола, расы, цвета кожи, происхождения, 

национальной или этнической принадлежности во всех сферах занятости. 

  Доступ трудящихся-мигрантов к правосудию 

43. Комитет принимает к сведению представленную делегацией статистическую 

информацию о жалобах, поданных трудящимися-мигрантами и трудящимися-

мигрантами, занятыми в качестве домашней прислуги, в Министерство людских 

ресурсов и социального развития, а также о том, что в период с 2020 по 2023 год в 

прокуратуру поступило 2024 жалобы, касающиеся трудящихся-мигрантов, занятых в 

качестве домашней прислуги. Вместе с тем обеспокоенность Комитета вызывают:  

 a) сообщения о препятствиях, затрудняющих трудящимся-мигрантам, 

особенно занятым в качестве домашней прислуги, получение доступа к правосудию и 

средствам правовой защиты, таких как отсутствие бесплатной юридической помощи, 

ограничение их права на свободу передвижения и устанавливаемый работодателями 

негуманный рабочий график, а также страх перед возмездием и депортацией;  

  

 13 Там же, п. 20. 
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 b) отсутствие подробной информации о жалобах, поданных трудящимися-

мигрантами, в том числе занятыми в качестве домашней прислуги, в Министерство 

людских ресурсов и социального развития и прокуратуру, а также о судебном 

преследовании, приговорах и назначенных виновным наказаниях;  

 c) сообщения о препятствиях и неоправданных задержках в исполнении 

судебных решений, касающихся нарушений прав трудящихся-мигрантов со стороны 

саудовских компаний, включая невыплату заработной платы.  

44. Повторяя свои предыдущие рекомендации14, Комитет рекомендует 

государству-участнику:  

 a) принять необходимые меры для оценки эффективности средств 

правовой защиты, имеющихся в распоряжении трудящихся-мигрантов, в том 

числе занятых в качестве домашней прислуги, устранить все барьеры на пути 

подачи жалоб трудящимися-мигрантами, в том числе занятыми в качестве 

домашней прислуги, и обеспечить доступность и наличие безопасных каналов 

подачи жалоб для жертв;  

 b) укрепить систему статистики по жалобам трудящихся-мигрантов, в 

том числе занятых в качестве домашней прислуги, для обеспечения сбора 

статистических данных в разбивке по возрасту, полу, этническому и 

национальному происхождению о жалобах, поданных в национальные суды и 

Министерство людских ресурсов и социального развития, о проведенных 

расследованиях и случаях судебного преследования, вынесенных приговорах и 

назначенных наказаниях, а также о возмещении ущерба жертвам, и включить 

эти статистические данные в свой следующий периодический доклад;  

 c) обеспечить соблюдение защитного законодательства и политики в 

отношении трудящихся-мигрантов, а также обеспечить доступ трудящихся-

мигрантов к эффективным средствам правовой защиты и надлежащему 

возмещению ущерба в случае нарушений;  

 d) проводить кампании по повышению осведомленности трудящихся-

мигрантов, в том числе занятых в качестве домашней прислуги, об их трудовых 

правах и имеющихся средствах судебной защиты. 

  Лица без гражданства  

45. Комитет обеспокоен отсутствием статистических данных о лицах без 

гражданства (бидунах) и их социально-экономическом положении, а также 

сообщениями о дискриминации, с которой сталкиваются бидуны в доступе к 

трудоустройству, образованию, здравоохранению и другим базовым услугам. 

Он обеспокоен отсутствием специальной процедуры определения безгражданства.  

46. Комитет рекомендует государству-участнику принять меры по 

сокращению масштабов и предотвращению случаев безгражданства и 

установить специальную и эффективную процедуру определения 

безгражданства. Он рекомендует государству-участнику также обеспечить, 

чтобы лица без гражданства, особенно бидуны, пользовались всеми правами 

человека без дискриминации, включая доступ к работе, жилью, образованию и 

здравоохранению.  

  Мигранты, просители убежища и беженцы 

47. Комитет принимает к сведению представленную государством-участником 

информацию о системе предоставления политического убежища в соответствии со 

статьей 42 Основного закона о государственном управлении. Однако Комитет 

обеспокоен следующим:  

  

 14 Там же, п. 22. 



CERD/C/SAU/CO/10-11 

GE.24-23860 15 

 a) фактическим задержанием недокументированных мигрантов и 

просителей убежища без судебного надзора и на неопределенный срок;  

 b) сообщениями о не отвечающих нормам и бесчеловечных условиях в 

местах содержания мигрантов и просителей убежища, которые оказывают 

непропорционально сильное воздействие на женщин и детей, и сообщениями о 

нарушениях прав человека сотрудниками правоохранительных органов в отношении 

произвольно задержанных мигрантов, включая чрезмерное и смертоносное 

применение силы, пытки, изнасилования и другие формы сексуального насилия;  

 c) отсутствием процедуры предоставления убежища, что препятствует 

осуществлению лицами, нуждающимися в международной защите, своих основных 

прав; 

 d) сообщениями о депортации, экстрадиции и принудительном 

возвращении мигрантов и просителей убежища, нуждающихся в международной 

защите, в нарушение принципа невысылки;  

 e) сообщениями о случаях систематического вытеснения мигрантов и 

просителей убежища пограничными правоохранительными органами на границе 

государства-участника с Йеменом в 2014, 2022 и 2023 годах при неизбирательном, 

чрезмерном и смертоносном применении силы и огнестрельного оружия, что привело 

к гибели и ранениям мигрантов и просителей убежища;  

 f) отсутствием расследований, судебного преследования, обвинительных 

приговоров и наказаний в связи с предполагаемыми нарушениями прав человека и 

злоупотреблениями, включая чрезмерное и смертоносное применение силы и 

огнестрельного оружия, произвольные задержания, пытки, изнасилования и другие 

формы сексуального насилия со стороны правоохранительных органов в отношении 

мигрантов и просителей убежища в местах содержания под стражей и на границе 

государства-участника с Йеменом.  

48. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 30 (2004) о дискриминации 

неграждан, Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) разработать и принять правовую базу в соответствии с 

международными стандартами, в частности с Конвенцией, которая обеспечивает 

надлежащую защиту мигрантов, просителей убежища и беженцев, и 

устанавливает процедуру предоставления убежища в соответствии с 

международно признанными стандартами, включая принцип невысылки;  

 b) обеспечить, чтобы содержание иммигрантов под стражей 

применялось только в качестве крайней меры и в течение как можно более 

короткого периода времени после проведения оценки законности, необходимости 

и соразмерности применения этой меры в каждом отдельном случае;  

 c) принять меры по улучшению условий жизни в местах содержания 

мигрантов и просителей убежища в соответствии с международными 

стандартами и обеспечить, чтобы каждый человек в этих местах имел доступ к 

медицинской помощи, переводчикам, надлежащему питанию и социальной 

поддержке;  

 d) проводить эффективные, тщательные и беспристрастные 

расследования всех сообщений о злоупотреблениях и нарушениях прав человека 

мигрантов и просителей убежища, в частности совершаемых в местах 

содержания под стражей и на границе государства-участника с Йеменом, 

преследовать и адекватно наказывать виновных, назначая им наказания, 

соразмерные тяжести совершенных преступлений, и предоставлять жертвам 

дискриминационных действий адекватную компенсацию и поддержку;  

 e) воздержаться от проведения коллективных высылок, депортаций и 

вытеснений за пределы национальной территории тех, кто нуждается в 

международной защите, предоставлять им доступ на свою территорию, 

соблюдать принцип невысылки и проводить расследования случаев 

коллективных высылок, вытеснений и использования чрезмерной силы и 
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насилия сотрудниками правоохранительных органов в отношении мигрантов, 

беженцев и просителей убежища;  

 f) пересмотреть правовую базу в области смертоносного применения 

силы сотрудниками пограничных правоохранительных органов, с тем чтобы 

привести ее в соответствие с требованиями международного права и 

международными стандартами, включая Кодекс поведения должностных лиц по 

поддержанию правопорядка, Руководство Организации Объединенных Наций по 

соблюдению прав человека при применении менее смертоносного оружия в 

правоохранительной деятельности и Основные принципы применения силы и 

огнестрельного оружия должностными лицами по поддержанию правопорядка.  

  Подготовка, просвещение и другие меры по борьбе с предрассудками 

и нетерпимостью 

49. Комитет принимает к сведению представленную делегацией информацию о 

подготовке судей по вопросам международных конвенций о правах человека и об 

общих кампаниях по правам человека. Тем не менее Комитет обеспокоен 

недостаточной интеграцией прав человека в систему образования и 

распространенностью расистских стереотипов в государстве-участнике (ст. 7). 

50. Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по 

проведению ориентированных на широкую общественность, гражданских 

служащих и сотрудников правоохранительных и судебных органов 

информационно-просветительских кампаний по вопросам поощрения 

этнического и культурного разнообразия, терпимости, межэтнического 

взаимопонимания и уважения к разнообразию, с измеримыми результатами. 

 D. Прочие рекомендации 

  Ратификация прочих договоров  

51. Учитывая неделимость всех прав человека, Комитет обращается к 

государству-участнику с призывом рассмотреть возможность ратификации тех 

международных договоров по правам человека, которые оно еще не 

ратифицировало, в частности договоров, положения которых непосредственно 

касаются общин, которые могут подвергаться расовой дискриминации, в том 

числе Международного пакта о гражданских и политических правах, 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах, 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений, Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей, а также Конвенции 2011 года о достойном труде 

домашних работников (№ 189) Международной организации труда. Комитет 

призывает государство-участник присоединиться к Конвенции о статусе 

беженцев, Конвенции о статусе апатридов и Конвенции о сокращении 

безгражданства.  

  Заявление в соответствии со статьей 14 Конвенции 

52. Комитет обращается к государству-участнику с призывом сделать 

предусмотренное в статье 14 Конвенции факультативное заявление о признании 

государствами-участниками компетенции Комитета принимать и рассматривать 

индивидуальные сообщения. 

  Последующие действия по реализации Дурбанской декларации и Программы 

действий 

53. В свете своей общей рекомендации № 33 (2009) о последующих мерах в 

связи с Конференцией по обзору Дурбанского процесса Комитет рекомендует 

государству-участнику при осуществлении Конвенции в рамках своей 

национальной правовой системы принять меры по выполнению Дурбанской 
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декларации и Программы действий, утвержденных в сентябре 2001 года на 

Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, с учетом итогового документа 

Конференции по обзору Дурбанского процесса, состоявшейся в Женеве в апреле 

2009 года. Комитет просит государство-участник включить в свой следующий 

периодический доклад конкретную информацию о планах действий и других 

мерах, принятых для осуществления Дурбанской декларации и Программы 

действий на национальном уровне.  

  Международное десятилетие лиц африканского происхождения  

54. В свете резолюции 68/237 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея 

провозгласила 2015–2024 годы Международным десятилетием лиц африканского 

происхождения, и резолюции 69/16 Ассамблеи о программе мероприятий по 

проведению Международного десятилетия, а также учитывая, что идет 

заключительный год Международного десятилетия, Комитет просит 

государство-участник включить в свой следующий периодический доклад 

информацию о результатах мер, принятых для осуществления программы 

мероприятий, и об устойчивых мерах и стратегиях, осуществляемых в 

сотрудничестве с лицами африканского происхождения и их организациями, с 

учетом общей рекомендации № 34 (2011) Комитета о расовой дискриминации в 

отношении лиц африканского происхождения.  

  Консультации с гражданским обществом 

55. Комитет рекомендует государству-участнику продолжать проводить 

консультации и расширять диалог с организациями гражданского общества, 

занимающимися защитой прав человека, в частности ведущими борьбу против 

расовой дискриминации, в рамках подготовки следующего периодического 

доклада и принятия последующих мер по настоящим заключительным 

замечаниям. 

  Распространение информации 

56. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить наличие и 

свободную доступность своих докладов для общественности на момент их 

представления и такую же доступность заключительных замечаний Комитета по 

этим докладам для всех государственных органов, занимающихся 

осуществлением Конвенции, на официальных языках, а при необходимости и на 

других широко используемых языках. 

  Общий базовый документ 

57. Комитет призывает государство-участник обновить свой общий базовый 

документ в соответствии с согласованными руководящими принципами 

представления докладов по международным договорам о правах человека, в 

частности руководящими принципами подготовки общего базового документа, 

принятыми на пятом межкомитетском совещании договорных органов по 

правам человека, состоявшемся в июне 2006 года15. В свете резолюции 68/268 

Генеральной Ассамблеи Комитет настоятельно призывает государство-участник 

соблюдать установленное для объема этого документа ограничение в 42 400 слов. 

  Пункты, имеющие особое значение  

58. Комитет хотел бы обратить внимание государства-участника на особое 

значение рекомендаций, содержащихся в пунктах 22 (расовое профилирование и 

применение смертоносной силы), 26 (система уголовного правосудия и смертная 

казнь), 38 (положение бедуинского племени ховейтат), 42 (домашние работники) 

и 48 (мигранты, просители убежища и беженцы) выше, и просит государство-

  

 15 HRI/GEN/2/Rev.6, гл. I. 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/237
http://undocs.org/ru/A/RES/69/16
http://undocs.org/ru/A/RES/68/268
http://undocs.org/ru/HRI/GEN/2/Rev.6
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участник представить в своем следующем периодическом докладе подробную 

информацию о конкретных мерах, принятых для выполнения этих 

рекомендаций. 

  Последующая деятельность в связи с заключительными замечаниями 

59. В соответствии с пунктом 1 статьи 9 Конвенции и правилом 65 своих 

правил процедуры Комитет просит государство-участник представить в течение 

одного года после принятия настоящих заключительных замечаний 

информацию об осуществлении им рекомендаций, содержащихся в пунктах 18 а) 

и b) (жалобы на расовую дискриминацию), 20 а) (ненавистнические 

высказывания и преступления на почве ненависти) и 40 d) (трудящиеся-

мигранты) выше.  

60. Комитет выражает признательность государству-участнику за 

своевременное представление последнего доклада о последующей деятельности в 

связи с предыдущими заключительными замечаниями. 

  Подготовка следующего периодического доклада 

61. Комитет рекомендует государству-участнику представить не позднее  

22 октября 2028 года его объединенные двенадцатый и тринадцатый 

периодические доклады, подготовленные в виде единого документа с учетом 

руководящих принципов подготовки документов, принятых Комитетом на его 

семьдесят первой сессии16, а также отразить в них все вопросы, затронутые в 

настоящих заключительных замечаниях. В свете резолюции 68/268 Генеральной 

Ассамблеи Комитет настоятельно призывает государство-участник соблюдать 

ограничение в 21 200 слов для периодических докладов и 42 400 слов для общего 

базового документа. 

    

 

  

 16 CERD/C/2007/1. 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/268
http://undocs.org/ru/CERD/C/2007/1
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